
Requiro, 

abfuaptn requtrere. das V@rth.ane güetlein wider 

wollen einbringen, tu Taťánu blagii f úpět hoté j ti 

nóter perpráviti. 

HCOI IT: Dlet. I , 565 



y/up/jZ-i 

Wöllen, begeren. hotéjtl, sheléjti, pogerovati, 

velle, DePiderare, expetere. 

HiPOLiT; DicK II, 266 



Einem gutß wünGohen. enlau dobru voriiíti, slie- 

lejti, hote.1tlt vfo freaho pervorhiti. bona, 

faufta, fellola alicul preonrl« 

HIPOLIT: Dici !f, 26g 



í3trauoiilGnřfallGn oder fallen wollen.spoáerrBGjti, 

spopolsníti,opoderkníti,Te epotelsultljpáfti,a 11 

hotejtl paftl»CaefpltQre«halluGÍrLirlT titubare t 

grePsu autaro,labiflabare• 

HIPOLIT; Dícf. II, 188 



Einem wol wöllen. énimu dobru hotéjti, sheléj- 

ti, pervoszhiti. alicui bene Cupere, alicui 

favere * 

HiPOUT: Die», lt. 266 



&yb'cut'. e*'*~e* 

H í P O L í T: Dící. f , ^• 

ž 



/eiStc&f /W-tdk*. Otctrf* 

ytÁ&ib^ ■ 

HIPOLÍT; Diet, ]/ 6sr 



l/buSf, 

A^. ~~#e*fcJi^M* oy* 

^ A'Ä-. 

HIPOLIT: Dlet. I , ^ 



Valide. 

favere alicui validifsime. einem sehr günstig 

seyn. enimu sýlnu priáfen "biti, cilu dobru 

hotéjti. 

H!POLIT: Dlet. i , 693 



Günstig se.yn. priásen biti, dobru énimu iio- 

téjti, shelljti, voszhíti, pervósziíiti, favere, 

bene velle, Ptudere, bene cupere alicui. 

HIPOLIT: Diet. II, 
82 



Paveo, günstig seyn, gönnen, voszhlív biti 

voszhíti, perdjan biti, pervoszhíti, dóbru 

hotéjti, énirau priáfen inu gnádliv biti, gná 

do ali priáPnost sturíti. 

Hli^OLIT ■ Diet.I)23a 



Y 'tf ttstM títsH &C^tc 

/(P^/ ú~<s>£cj'*/o /yuf\ &t( T&t^a,/' 

s íOsb ' - 

"'POUT: Dict.l/^ 



ßd&H.'lcry 

rtPi-iSPté&Mc -tsítlbu^iClSc^. čjtcétf nr?*ft, 

/busiypC* . <si<^e s&tču.iá.' jf/e^otJ^TÍ:. 

"'PGLIT: Dlct.l 



Erfordern.pogérovati,terjáti,mozhnú profsiti, 

hotéjti iméjti. S. requiro,Exigo,porco. 

HIPOLIT: Die». II, 52 



Alcinoue, 

Alcinoi menfa« |refflich Confect. lejp Conflct. Al 

clnoo porna dare. einen lehren wollen,was er selber 

besser kan.enlga hotejtl wzhitl,kar Tam bojle sna 

HIPOLIT, Diel; 2 

Nomench-'j-p. regionům, 
ätc. 



Lieber wöllen. rajfhi hotéjtl, rájfhi iméáti, 

poprej sheléjti, ali voszhítl. malle, prae- 

optare. 

HIPOLIT; Dici íí, 116 



Geneigt,nágnlen,naklonien.p ropen Pus,pronus, 

proclivis. 

Geneigt seyn gegen jemand.prúti énimu nágnlen 

bítijénimu dobru hotéjti.propenPum erga aliquem 

habere animum,bene alicui velle. 

HIPOLIT: Diet. II, 72 



yhpuM 

\ 

Hinderlistig nachstellen, golafnu sahajati 

búfojo rtáviti, hotéjti frátati. Infidiari 

inridias rtruere. 

H1P0LIT: Dici II, 
92 



Hold,günstig seyn. énirau perdján,inu priásen 

■biti,dobru hotéjti,éniga sa lúbu imejti. 

favere alicui,Amare vel deperire aliquem. 

HIPOLIT; Dící. 95 



Von herzen gutes wünschen, is ferza dobru 

voszhiti, hotejti. ex animo "bene velle. 

HIPOLÍT: Dici II, 91 



übel wollen, ungeneigt seyn. enimu hudúho- 

tejtl, nepriásen, Tourash biti, male allcui 

velle. 

KiPOLIT: Dici. II, 2ol 



Kudus, 

nudo vePtimonta dotraliere, einea der nichts 

hat, vil nemarni wollen, énirr.u, kateri nizh 

nljcaa, ve liku hotif^ti vf^ti. 

HIP0L1T: Dkt. ř , 394 



y/uis/e, /icde* 

^\P011T: VKi'^ / ^ 



HIPOLIT; Diet. I / 4"9S 



(p 

r'^f)C ^^wny. £^-Ásy£' rv-KSrjP?^, /0~tUL 

&'yr ?&a~f£&L 

HIPOLIT: Dict.i 

s~ 



HICOLIT; DiCÍ. i / f-Zý 



Praegeftio, gem wollen, 

vefsélja skakati. 

HIP O LIT 

rad hotejti: od 

Diet. i . 494 



Pervolo, sehr gem v/ollen vnd begehren, sýlnu 

rad hotéjtl, fhelléjti, inu pogérovati. 

H1 POLIT: Diet. 1 ^ 466 



joaoro, 

ciiXQQTQTQ ran tomonto vel temo nt le. durch 

iein otwos erfohren wollen, skus mártro, ali 

péfajne Iiaj hotojti isvíSjditi, all ispráohatl. 

HIPOLIT: Diet I 
j 535 



JJzt 

o-te, /w£c*-/át4&? 

éjue*** SHS-*^ s*>^££c**. 

HIPOLIT: Dlet. I 



S&7Uo£eít, s 

/íi^žtí*** ^-tšudcALe- zjíL&e, oí^tú/^e^bc- 

/jZíitArire*- (Syx^tcc^ ■*.0Úf té /ť&yz 

HIPOLíT: Diet. f / *SJ> 

3 



Ouyb^-42st>, &£\yn, y^i^jQ^surč 

^ ^<s>/e,cx^ ^í>-ý^e^ocÁ> • 

HIP0L1T. Diet. L(PrepisiJ ^7 



Certo, 

probltate eura alterius iaprobltate certore. 

durch eigne fromkeit des andern bosheit über- 

winden wollen, skusi laftné brumnoTt hotéjtl 

tiga drásiga huddbnoFt preniágat. 

HIP0L1T« Diet, I.(Prepis) # 92 



j y 
fwes^dz*. wé^Jzy^-í. 

(Oe^ť' ýí*tJ^&e4u^ít*L • 

% 

HIPOLIT. Dict.l.tprepis>:^ 



Cuplo, begehren, wünschen, pogéruvati, she 

sa- ali posheléjti, hotájti, voThíti. 

HIP0LIT« Diet. I.(Prepis)' , 159 



Cupio, 

omnia alicujus caufa cupere. einem alles zuge- 

fallen thuen wollen. &iimu vfe hotéjti Ic' flu- 

shbi inu h'dopadenju rturiti. 

HIPOLIT■ Diet, 1.(PrepisI > 159 



coeitoj 

oo^ltovo aliquo, otuo liinm» wollen, noj^ao 

iiífllti, nd^koot) voď hotdjtl. 

HiPOLITi Diet. I.(Propisí, t08 



/lerne*. 

Cy^^4l /J^čU^ n**L*&Á'; ^ 

A*. 

ßyyi^ 

\ 
■^yocc 

HIPOLIT: Diet. | 



sw^Za-ú-', fr-* - 

/^^tíOt^c-^0 k 

HIPOLIT: Díct. í / 

4- 



Gravor, 

aspectu alicuius gravari, niht gern Ton ein«m 

wSllen gesehen werden« nérad imájti, all ho- 

tájtl debl od énlga víden ali glídan bil. 

HiPOUT: Diet. ! #264 



HIPOLIT: Dlct.í , ^^3 



Capto, 

Captare favorem ex allquá re. mit einem ding 

gunst erlangen wollen, skus eno rejzh hotéjti 

priásnoft sadobíti ali dorézhi. 

(prepis), 82 

,i!i oni t Dici. 



Beo, 

Tomet boarc• lha aelbot ^uete thun. fan febl 

dobru rtarítl, dobru 

H• PÜi. 1 i ! Diet. LIP '^Pis) , 68 



' , V /^.v. // ^ 
eo-i^^i 

H1P0L1T• Diet. í. 



Vix. 

Vix epirtolas Ciceronis, nedum omnia eius opera 

legit. er hat kaum die sendbriefe Ciceronis, 

Zugeschweigen alle desselben Schriften gelesen, 

on je kúmaj te lýste Cicerónove, hózhem molaháti 

vse niegóve buqve bral. 

HIPOLIT: Dlet. J ■ 719 



Volo, 

paucis vel tribus verbis te volo. ich wil ein 

wenig mit dir roden, jest hoziiem énu málu s'tábo 

govoriti. 

H1P O LIT: Dkt, 1 
, 724 



Volutatlm, 

volutatlm te domům rapiarn. ich wll dich auf dem 

boden heim schleppen, óest te hozhem pb tlejh 

domu vlejshi. 

H1POLIT: Dlet. 1 ^ ^ 



Jjzů 

Vicirsim. 

te vicirsim audire volo. ich wil dich hingegen 

auch anhören, jest te pak sprúti túdi hózhem po- 

slúshati. 

HlPOLIT: DlCt. 1 j 71o 



JMč 

Tarnen. 

quod potero faciam, tarnen ut pietatem Colam. 

ich will thun, was ich kan, doch das ich die 

frorakeit beobachte, jest hozhem sturíti, kar 

bom mogel, vónder de bom to brúmnost vselej per 

serzi obderfhal. 

H l P O L1T: Diet. 1 , 656 



/judčsU 

'i 
ich wil gut darfur seyn. je rt hozhem dober sa 

tú biti:jeTt to Thkódo ná Te vsámem. 

istam Culpam ego praeftabo:in me Puscipiani 

damnum. 

HIPOL1T: Dicf. II, 



Ich meine es gut mit dir.jeft tébi dobru hozhem, 

shelymijeft s'tabo dobru mejnim.res tuae mihi 

curae funt;rebus tuis bene Gonfuloibene tibi 

volo. 

HIPOLIT: Dici II, i22 



ich wil os gern sehen« jest hózhem rad viditi, 

joot shelín letu vlci it i. aveo vol Cupio videre. 

HIPOLIT; Dícf. 1173 



jfu. < syt^ť*^ 

HIPOLIT: Diet. lí# ^ 



JMí 

Un^éiýji^ó • 

. ůr^* vis-c-^b ciHsxSt^h 

Z^* * j/í*9^&*- syís^iv-<:Á\ 

H1P0LÍT: Diet. I 

JL 



JLo-ée ^ 

Quam. 

quam potero adjuva"bo fenem. ich. wil den alten 

helffen souil mir möglich, jest hózhem timu 

stárimu pomagati, kulíku "bode méni mogózhe. 

H1POLIT: Dlet. 1 > 536 



lam» 

perficiam, ut jam tandem Uli fateantur. Ich 

will verschaffen, das sie entlich bekommen, 

jest hdzhem Pavkárati, de áni k'fajdnimu "b6do 

spoTná Ii. 

HIPOLIT: Dict. I , 275 



Perinde. 

perlnde in ista re tua faciam, ac Pi mea efset. 

ich wil so vil bey deiner sach thun, als wer es 

mein eigenes Thun, jest hózhem tulik^jn per 

tvoji rizhy sturíti, kóker debi moja lastni rejzh 

bila. 

HI POLIT: Dlet. J ,452 



Bogo, 

vnum rogare te volo. eines wil ich dich gefra 

haben, énu te jest hózhem povpráshati. 

H!POLIT: Diet. i , 575 



Je*. 

dbyiu*. ■&>'/■ SKstsSyi^^eie/ &£■ t^vr t^dZ^ßeif 

HIP0L1T: Dlet. I/ ^ 



Scio, 

te sciente faciam. ich. wils mit deinem Vorwiis- 

sen thun. jest hóziiem letu s'tvojim prejvéjdstvam 

sturiti. 

HI pOL!T: Diet. ! , 590 



Afsimulo, 

venire me afsimulabo. ich will dergleichen 

thuen, als ob ich Idaombe. jeft hozhem fe is- 

kásati, kakbr debi hotel priti. 

H!P0L1 í« Diet. I.(PrePisj, 55 



djsuj^VUÍUÍ i'^^a 4í:^/čsvtz*f. r}f'W4^é¥ 

čJe ai&z/e« Yff u'r j/ě/y Á-vjxjCei^ 

ruí^fái' SV-H+A.ČÍ^'*/( ýHej-z^pŤ '>t-^e 

.^írťíj^iA./^í ^■ 

H!P0L1T« Diet. I.(Přepis) 



Se/S 

H IP O LiT« Dici. I. (firgfiis^ ^ 



fdtifUsti/ <a . r',/*v-*-* vhjku^ cnJscč^e« 

HIP O L iT « Dici. I. (Prepisi 



Effectus, 

haec effecta dabo, ich will dise ding aus- 

richten vnd vollenden, jest hózhem te rizhý 

opráviti inu k'enimu kónzu perpráviti, ali 

konzháti, dodelati, isdélati 

H!P0L!1 8 Dici. L, 19s 



/IM, 

Vterllbet, einer Vnter den beyden, wellichen du 

wilst. éden v'mej dvéjma, katérlga ti hózhesh. 

HI POLIT; DlCt. 3 ' 730 



/ho-itč 

intelllgo, 

de .;oßtu intelllgo, quid respondeas. Ich ver- 

stehe aus den geberden, was du antwortest, jest 

fastdpim is tvéih rtáltkou, kaj hözhesii odgovo- 

riti# 

HiPOLlT: Diet. I f 313 



Jljptzít' 

Kmnquis,? ist einer? ali je áden. num quis 

hic est? ist einer hir. je li eden tilkaj? 

Humquid vis. wilst etwas? h<5ziiesh kaj? 

H1 POLIT; DiCt. I , 394 



04. 

Obt 

ét, r f-^^LcC 

H1P0LIT: Diet. 1^3^ 

3 



Optio, 

optio haec tua est. du magst dir daraus er- 

wehlen. ti si moresh ifvoliti kar hózhesh. 

H1P0LIT: Dkt. ! , 417 



z/is&Xc-Ů, 

Quovis? Adv. wohin du wilst, wohin man wil. 

kámar hózhesh, kam hózhe_s. 

H!POLiT: Dlet. 1 » 541 



Quantamvls. Ad v. so vil du vd.lt. obxvol. 

Icúlllcar laíli hózhes, oleu lih.. 

HI POLIT: Dlet. J , 537 



Qualibet. Adv. v/o da willst, allenthalben, 

klr ali kámar ti hózhesh: povsbd. 

OLlT; Diet. í , 536 



Quidvis, cuiusvis. alles wast du wllst. vse 

kar hózliesh. 

HIPOLÍT; DlCt. 1 » 539 



Quiscjuis. 

quisquis es mulier. wer du auch bist, "bódi 

gdukúli hózhesh. 

HI POUT: Diet. ! K,n 
> 540 



Immeritum, 

cur tu immerito meo me morti dedere optas ? 

warum wilst du mich, ohne mein Verschulden 

tö'den. Pakaj ti me hózhes pres mójga TasluThej' 

na okuli pernesti, ali vmoríti. 

H I POLI T; Diet. f ,280 



/M 

Hi POLÍT: Diet. ty ^ 



, Z/ 

Sis pro si vis. so du wilt. aku ti hózhesh. 

H1POL1T; Diet. i , 609 



C?S<4^$ '^UZZ^tSUZf y cSis&t s^eMdý/Úř. 

HiPOLiT« Diet. KPrepis)/^ 



Was es auch oey. bodi vehe karkuli hoshe, 

naj bo ka4 hoshe. a^idciuld fit. 

HäPOLIT: Dicf. [!, 
25o 



Á&tcJo 

Voluntariuo, der da will, willig, kateri hóshe, 

volan, radovólen, samovolon. 

, 725 

HIPOLIT: Dlet, I 



/Ml 

vt. 

vtut est, vol utut sit. dem sey v/ie thun v/olle. 

naj vfhe bode kakor hózhe. 

HIPOLiT: Dlet, ! ' 729 



Vtcunque. Adv. wie es wolle, kóker hozhe. Zimlicii. 

sh.e precej, mittelmässig. srejdnomas, per sréjdni 

máfsi. 

HIPOLIT; DiCÍ. 1 , 729 



Vndelibet. Adv. aus was für ein ort es wil. 

od kateriga kuli kraya ali mésta bodi, ali hózhe 

H1 POLIT; Diet. 3 , 721 



Venalis, 

habere fidem venalem. Vms gelts willen thun, 

was man wil. fa denárjov vólo sturíti, kar éden 

hózhe. 

hIPOLIT: DlCt I , 699 



Vtat. es scy wie Ihm wolle, naj bode kakor hózhe. 

HlCOLIT: Dlet. I ' 730 



Vtercunc^ue, welicher da wolle, katéri hózhe, bódi 

ta kir hózhe, gdurkóli. 

HIPOLIT: Diet. 3 , 73o 



Sus, 

sus minervam. das ey wll kluger sein als die 

henne. prov. tu yze íiózhe vezh fnáti, kokér 

kokush. 

HI POLÍT: Diet, i» 65o 



Susque, deque. 

fusque deque habere, eines dings wenig achten, si 

es gehe wie es wolle, se ene r^fzhý málu áhtati, 

naj gré koker hozhe. 

H i POLIT; Diet. i, 651 



Vbiquaque. Adv. wo es wolle, bodi kir hózhe. 

H190LIT: DICI. t , 696 



Tragula, 

tragulam in te injicere adornat. er villi dich 

über den tolpel werffen. on te hózhe zhes kória 

vréjzhi, ali obnoríti, preqvantáti. 

HiKOLIT; DiCt. i ' 675 



Vador, Zum rechten Vertrösten, oder Tröstung 

nemmen, das einer Zum rechten erscheine, 

oblubiti, obéjtati, ali oblúbo, obezhánle góri 

vféti, de se éden hózhe per právdi Pnájti, 

slcáfati. 

, 692 

HIPOL1T; Diet ' 



Vertebra, der Wirbel eines gleiciis am ruckgrat, 

gelenclc. vertýla, sklep, ali sklépiszhe per 

kostejh bódi kir hózhena rókali, nógali ali na 

iiarbtíszhu. 

H1P0LIT: Diet. 1 , 7o5 



üngoaclitet, Unangecohen. nirhternánie, vondor, 

bodi vshe koker kuli hoahe, toku vendar, nulla 

liabita ratione: poCtliaMta re. 

HIPOLlT-.Dici . 23o 



Zil, nach welchen der ochüs schiessen nil« 

syl, ali tarsha, kara Ptrolis hoahe rtreliti« 

rcopus, meta. 

HÍPCLÍT: Dici \\, 275 



Sol ubi ubi eft fulget perpetuo; ut ut nubila 

eua nobis eripiant. die Sonne, sie sety( wo sie 

v/olle Scheinet immer; obschon das gewölcke sie 

Vns Raubet, fonze bodi kir hozhe Pejje vfigdar. 

aku lih ti oblaki tuil'tu nam odvsámejo. 

HlPOLiT, Diet.: 
Orbis pictus, o 



Vbi. 

ubi ubl sit. er seye, wo er wolle» bódi on, 

kir hóshe. 

Hl^OUT: Dlet, I, 696 



Examen illud. Cum avolaturun ert, rovocatur tln- 

nitu vafls aenci, derselbige Schv/arm ntm er neg- 

fllQ^on oder durchgehen v/ill, wird Zurückgebracht 

mit dem klang eines Beckens, tairtl roy kad^r on 

hoahe proah cletojtl, all pobe'jcnitl bo nasaj pe- 

kli s an lo slivénlcajnom ene medeni s g, ali ponve, 

H1P0LÍT, Diet! 
Orb s pietus, 

19 



rivG 4n Caapo Dcrifpiantes Lineám quao, qui viiiccre 

oiiplt, attiiicoro, ot non ultra i roourroro debet» 

oder in fold ^oiaimeiid einen otr^loh, v/Glclion, 

wer gewinnen v;ill, erreichen, aber nicht darüber 

hinaus lauf fen dus* [tí mlgdénislii fe okufhajo ca 

vadle tejkatj ali na púlja Ti easnámenova^o en mej- 

nik katerima, kateri hoshe dobiti aore dofŠahi, 

ali nikár Dhec preteahi» 

HIPOLiT, Dleti 
Orbis pietus, 60 



vir, juvenis, caelebs Conjugium initurus inftruc 

tue fit opibus aut arte, et Scientia» Ein Jung- 

mann, Jirnggesoll go heurathen will soll begabt 

seyn Entweder mit Reichtum oder mit kunst, Vnd 

wissenschafft, en mlad mosh, mlaďlnizh^ rames ka 

téri Te hoshe osheníti ta imá previden biti ali 

s'blagom ali s'antverhorn, ali snajnlam 

HIPOLIT, 0lci^3 
Orbis pici'JSf 



2eigt man den finjer, so v?ll oan die ganze 

iiancl. aloi oe éniiiU en per st pokáshe hózlie 

cejlo roko imójti. ortenfo dl^ito tota nanus 

rapltur; Cuplditati nihil Tatis est. 

HIPOLIT; Dici 



Lacubraturue autem elcvat lyolinum (:Gondolam;) In 

Gandelabro, qul emuncitur emunctorio: wer aber bey 

der ^acht ctudleron ivill, der et ecket ein Hecht 

oder kerse tmf den Leuchter welches gebust wird 

mit der Hechtscheer, kateri pak hozhe po noshi 

Truderat, Leta vtakne eno luzh ali fvejaho v*ta 

Cvitílnik, kcitéra Pe vrelca je o* tem vfekálnikom 

HIPOLIT. Diet.; 
Orbis pietus, .g 



'^rajecturus Flumen ne madeflat Excogitatl Tunt 

^ontes pro vehlculjU et Ponticuli feu aiiabathrae 

pro peditibus, wer über den fluss kommen will, das 

er nicht naP werde, seiMerdacht worden die ^rü- 

cken Von die fuhren, Vnd die Stege Vor die fus- 

gänger. kateri hoshe shes tekozho vodo priti, de 

Pe neomózhi, To sa letu. smífhleni inu snajdeni ti 

raufti sa kulla inu vosové inu te bervy sa te pej- 

Phze# 

HIPOLIT, DictJ 
Crbis p-ctus, 37 



Cato, 

ne ^atoni quldem Crederem. ich glaube nicht er 

sags auch, wer da wolle» jeft neverjamem, ali 

vshe reahe, gdur hozhe• 

H1POL1T, Dlctx 5 
Nomenclatura reglonunv 

populorum etc. 



Findo, 

cor meum finditur. mein herz zerspringt mir. 

móje serzě mi hozhe pózhiti. 

^\pOLlT: Diet. I ,243 



Scylla. 

Incidit in scyllam, qui vult vitare Charybdim. 

der der kleinern Vngelegenlieit will entgehen fal- 

let in die grössern. kateri hozhe eni májheni 

nadlúgi odyti Pade v'to vegfhi. 

HIPOLIT, D i et- TS 
Nomanclaiura regionurrr 

populorum etc. 



es gehe wie es wolle, naj gre koker iiózhe. ut 

cunque res evenfrit. 

HIPOL1T: Dici. II,70 



jLU 

Nofcitabundus, der da kennen wil. spofnová- 

ven, kateri hčzlie spoPnováti: spofnováusld.. 

HIPOLÍT: Diet. I . 391 



Numero, 

vult se Papientera numerari. er wil für klug 

gehalten werden, on hozhe fa modriga derfhan, 

ali rtimln biti. 

HIPOUT: Diet. I ' 394 



Hux, 

qui e nuce nucleum efse vult, frangat nucem. 

wer den nuzen haben wil, mus auch die mühe 

über sich nemmen. katéri hdzhe nuz iméjti, 

haj túdi to miljo nárse vsáme. 

HIPOLiT: Diet. 1 • 396 



Irrumpens, ut Irrumpens ventus. ein wind der 

vnversehenllchj vn^estiiainiglioh einfalt. en 

nágal vlii^r, katéri na naglim vstáné, inu héahe 

vse olníli vrdjzhi. 

H!POLÍT: Diet. 1 } ^ 



Obfeijaentla, bewilligtmg zu thmf was man wil. 

pervclo^ne, ali pervóla sturítl, kar éáQn hóahe. 

pokorszlilna, poslusiieja®, poslúfhbe, poetrájfhba. 

HIPOLIT: Diet. I 402 



QuoquoveiTum, five quo^uoverTus. Adv. allent- 

halben hin, auf alle selten, povsbd ke, na vse 

strany, na vse platy, bodi kámar hózhe. 

H i POLIT: Diet. I ^ ^ 



Quotuscungue, v/elcher da wil. bódi kúlikerslinl 

hózhe. 

HIPOLIT; Diet. ! , 541 



Prout. Adv. wie dann, kakor, prout res postu- 

lát. wie dann die sach. erfordert, kakor ta 

rejzh. hóziie iméjti. 

H1 POLIT: Diet. ] > 525 



Paupor. 

pauper vbique jacet. an arme leuth wil Jeder- 

mann die echuch wüschen, na visoke lud^ vsak 

hósřxe zhévle brírsati. 

H1D O LIT: Diet. I j 4i7 



HegabuMus, der etwas laugnen wil. kateri 

se h^zhe vHáybo spustiti, ali taýti. 

H1 POLIT: Diet. I , 386 



Quantuseanque, so gros es sey. bédi si 

véllk kúllkar hóahe. 

HIPOLIT: D let. i , 537 



Qaantua, 

sed quanti quantl, bene emitur, quod neoefse 

ost. es sey so Iheur als 00 Imer wolle, man 

nus es icaiif fon, r;an aans Vonethen hat. bod i 

si dragü kófeer kuli hózhe, se raére kupiti, ka- 

dar se kaj iiA potrejba. 

H1POLIT: Diet. 1 



Quantuluscumque. sey wie wenig oder klein es 

v/il. iDodi si majhen, kakor káli hozhe. 

HIPOLIT: Dlet.] , 537 



Quotusquisque, wie manicher, wer da auch, katé- 

rikúli, bódi kar féden hózhe. 

HIPOLIT: Dlet. 1 , 541 



JÍM: 

Perfancte. 

perTanete juravit se facturum. er hat hoch vnd 

theuer geschworen, er wolle es thun. on fe je 

mozhnu inu vifsoku Taprirlgil, de on hozhe letü 

sturiti. 

H!POLIT: Diet. i » 460 



Quantuluslibet, alibet, umlibet. so wenig vnd 

klein er sey. naj bode toku málu inu majhen 

koker liózhe. 

HIPOL1T: Diet. 1 » 537 



Quantuevie, 

portus satis amplus quantaevis Clafsi. ein 

weiter Port für jede schiffflotta gros genug, 

en brod s dosti prostoren lni vsálii rnorsld 

vójski, bodl vfhe kulilcar kuli veliko hósshe. 

H POLIT: Dlet. I » 537 



jualiacunquG. os eey, wlo er wolle, kókeroiien 

laill b6di, naj bode koker on hóshe. 

HlřOLIT: Diet. 1 ^ 536 



Qualitorcumciue. Aáv. x^íg oe auch s©tye. bódi 

vfhjo kolíer hósho, v'kakorßlino loíli bódi vírho- 

H1POLIT: Diet. 1 ,536 



Quam. 

quam volit, sit potens. er seye so mächtig, 

als er wolle, naj si on bode mogozhen, kúliker 

hozhe. 

, , 536 
flifOUT; Diet. 1 



/^pí^tí 

Quicunque, v/er auch immer, ein jeder, kateri 

kuli, en sléjherni, slejdni, bodi kar féden 

hozlie. 

H1 POLÍT: Dlet. I, 539 



Quisquis. 

quisquis est ille. er sey auch wer er wolle 

bodi vfhe gdukúli řiózhe. 

HIPOLiT: Dlet. 1 t 540 



Quacumque. Adv. wohin, an allen orten, v/o auch 

hindurch, kámar kuli, povsbd. bodi kir kuli 

hoshe skus. 

H1 POLIT: Dlet. I j 533 



Omnlvorus, der alles auffrißt. poThrejshen, 

vsigalákomen, katéri hózhe vse pofiiréjti. 

HI POLIT: Diet. 1 j 413 



Omnivolus, der alles begehrt, vsigarhellan, 

vsehot^zh, ali vsigarhéllen: kateri vse pogéruje 

inu hóztie iméjti. 

HIPOLiT: Dkt. 1 » ^3 



Palma, 

palma in medlo pofita. es mags gewönnen wer 

da will, naj doby katéri hózhe. 

H1P0LIT: Diet. I . «7 



řercontator, ein frägler, der alle ding erfra- 

gen wil. en sprashováviz, povprasháviz kateri 

vse rizhy hoziie ispráshati, inu véjditi. 

H1POLIT: Dlet. I ,445 



Ofculabundus, der küssen wil. kushnebah, 

kushebzh, katéri hózhe kushniti. 

HIPOLIT: Dlet.! > 422 



(jÚA^ÝÚCé> • MAseut s*v-c£ 

HIP0L1T: DIcí. | / S4/ 



Munerabundus, der einem beschenken wil. daro- 

váven, darojězii, darováusldL. katéri bözhe dniga 

darováti. 

HiPOLiT: Dlet. I , 379 



. [-yÚ-do' ■ ^ ^ ■ ■. í7 '■' • . 

HlpOL/r: Dletih 



Cuqario, küttorcm, wie ein hen, oo er ein hun 

dokhen will, fcokotátl kok^r m petelin, kadžur 

řjosiie eno ko kil fh Járshlti. 

HiPOLiT« Dici. I.(Prepisj 



tcS&4rtxO , 

Cer*<^4ís'€S>4-í7- <dťc kst^c^1 

^ 2^ 'v-rwait-di r\>-&fe&MJcsi 

• / # /1 

H!P OL!T t Diet. I, (Pí^ísí^ ?£/' 



DiTsereno, diPserenat» es will schön wetter 

vverden, es sieht sich zu einer schöne. Pe 

jaPni Pe vedry, hozhe lepil vreme rátati, Pe 

hozhe resvedríti, resjáPniti, resvléjzhi. 

HIPOLIT« Diet, I. (P rop is J ,194 



Stipulor, fragen, oder fordem, ob man zusagen 

wolle, Ihme anloben lassen, vpráshati, all po- 

gerovati, aku kateri hózhe oblubíti, to oblúbo 

pogérovati, ali si pustiti oblubíti, tudi oblu- 

bíti, ali tu oblúblenu térjati. 

H!DOLiT: Diet. I ^ 624 



Stratum, 

equum empturus, folvi jubet ftratum. weil ich 

ilim das ros abkauffe, wil er auch das ich Ihm 

die Satteldeck bezahlen solle, dokler jest od 

nlega tiga koyna kupim, túdi hózhe debi niemu 

to plahto zhes sedlu plázhal. 

HlnOi !T: D let. f , 626 



Deficio, 

dolor me non deficit, animua mihi deficit, 

der schmerz vergehet mir nicht, aber der 

mueth will mir entfallen, bolezhína mi nepréj 

de, ali Perze mi hozhe vpafti. 

HIP0L1T. Diet. UProPis) il68 



Sicera, starek getranek, énu mozimu pytj^; 

katéru zhlovéjka vpyánl, bodi vínu, medísa, ali 

kar s'enu drúgu pytjé hózhe. 

HiPOLIT: Diet. 1 , 604 



/bdJi' 

Solutus, 

omnia ipfi sunt solutirsima. er darf alle 

thun. on stury, kar hózhe. 

HPOL1T: Diet. I » ^3 



Sors, 

sors omnia verfat. das glück drähet alles, wie 

es wil. ta srézha vse okúli verty koker hóziie. 

HiPOLIT: Diet. i , 614 



/i&'ijZ'i'C- 

Sciolus, klügling. en modranufsiz, kateri 

hozhe vse véjditi, inu vonder málu fna. 

H!POLIT: Diet. I > 590 



Sei fco, 

Accurro, ut sciTcam quid velit. ich lauff hin- 

zue, das ich erfahre was er wil. jest pertéahem, 

de rvejra inu sprasham, kaj hóshe. 

HlPOLiT: Dlet. 1 j 590 



Succlamatio, 

succlamationlbus fignificorunt, quid sentlant. 

mit anschreyen haben sie vns angedeutet, was sie 

haben wollen, s'navelkajnam so nam na fnajne 

dáli, kaj hote imejti. 

HI DOL!T: Dlet. I » 639 



Suffufus, 

animus malevolentia in aliquem fuffurus. der 

einem übel will, katéri enimu hudu hóziie. 

HPOLIT; Dkt. ! , 64-2 



Ilicet« es mag iiingeiien, wer wil. es ist aus. 

von stund an, bald, naj gréde ke, kateri 

lid z he. vun Je, vse je Tabstojn. sdájci, précej, 

skoraj, bersh ku bersh. 

HID 01.1T: Dfct. f ,277 



Asplro, 

aspirst lili felioltae et fortuna, das gläkij 

will ihm woll* ta rresha au dobru hossä«. 

HIPOLiT : Dici. I.íp, g P is j f 53 



(U 'uz&udc'/. Of&tč/ /hH.^ r'/L< ^~^/' T^ft 

H IP O LIT« Dici. L (Prepisi ^ 



/Lic/C /H^x/ 

^C visuJicJi cy/č£i/ /^ 

H1P0L1T« Diet. I.tprepis) jg> 



/^yUs&u. y&-icu&b( n>t'&. 

0^ /CtsO" ^ c^ii?hiSr : 

HIP0L1T > Diet. I. (Prop/sJ/^7' 



AvoGamentum, Ruhe, so man sich, erquikhen will 

en pokoy; pozhítek, pozhinek, ki'i fe eděn hoziie 

reslúriitati, inu resfrífliati. 

HIPOLlT« Dici. l.(P'"öPisV ' 62 



Codo, 

quoquo aodo res coctderlt. os gehe wie ihm 

wolle, naj grede kakor hoshe. 

HIPOLíT. Diet. UPraPis), • 75 



Blandlor, 

fortuna mihi blandltur. das glükh will mir 

ivoll. ta rrezha mi dobru hozhe, me Trezha lovy- 

HIPOIJT« Diel. 1'Ü1 u \ 71 



Suppono, 

supponamus hoc ita se habere, wir v/ollen sezen 

das sich dises also verhalte, mi hozhemo postá 

viti, ali postavimo, de je tému toku. 

H1P O L1T: Diet. 1 , 648 



y&p/čsíč 

Vir, 

Ti vlrl efse volumus» wann wir änderet rochtscha- 

ffene louth seyn wollen, aku mi dragáshi hózhemo 

mésiiki, lnu junóahkl ludy^ biti. 

H1HOLIT: Diet. 1 , 714 



poftea ibimus in mundum et fpectablmus omnia, 

darnach wollen wir gehen in die weit« Vnd wol- 

len beschauen alle dinge» potler pojdemo po 

fvejtu« inu hozhemo ogledati vTe rezhy» 

HIPOLIT, Dieti 
Orbis pietus, 



//dzŮ, 

Oc^i> wKsz siu*^ &s>u4bfc 

/yXyHA/usj^^e*. /tr&íy-Miý 

/Ť2si^c£ťZ/í'. 

HIPOLíf: DicU^i/^ 

B> 



Po rthac, 

porthac erlmus cautioreß. wir wollen fürhln 

fürsichtiger seyn. ml hozhemo posehmal pre- 

vidlívishi inu páraetnishi "biti. 

KIPOLIT: Diet.! - 



Is, 

quae primum navigandi nobis facultas data erit, 

ea vtemur. wir wollen vns der ersten gelegen- 

heit zu schiffen bedienen, mi se hózhemo s'to 

p^rvo perldfhnostjo na viido podati. 

H I POLIT: Diet. I í 326 



Prior, 

priores nos ibimus. wir wollen zu erst gehen, 

mi hozhemo ti pervi pójti. 

HIPOLIT; DiCt. 1 ,507 



Volo, 

velint, nolint. sle wollen oder niciit. ónl hózhejo 

ali nehozhejo, hote, ali nehote. 

HI POLIT: Diet, 3 , 724 



/ßsipüSrU. 

Tabernaril Clrcumforane^, et rcrutarjl volunt 

etiam dici ^ercatores. die Budeneizer oder 

krämer .uacksalber, Vnd 'i'rödler wollen auch 
fV # 

kauffleute genenp eeyn. Ti kramarji ali krofh- 

nárji ti Arzati, inu beretáahi, r ráahle rj i ho- 

zhejo tudi kupzy imenovani biti» 

HIPOLIT, Oicfcř 
Orbis pictus, ^ 



Qualislibet, qualibet. literae vel aureae vel 

qualeslibet. oein die buchstaben gulden, oder 

wie sie wollen, naj bodejo púrtabi Plati, ali 

kar P' éni hózhe 3 o 

HiPOLIT: Diet. I , 536 



loteruß, ein grünling oder gllbling, iet ein 

Vogel, gréndelz ena g^éla t^za, en gjélnik, 

sli k<5ker drtlgi hdshe^o, om rhdlns. 

H!D 0 LIT; Diet. f , 275 



/Mi 

Cataftroma, ein schiffbriigke, darauf die kriegs- 

leuth. seyn, v/an sie an den feind wollen, en ahol- 
* a t r r 

nifliki maft, na Interim ti sholnerji iioziiejo _zlies 

fourásiinika vdáriti. 

HIP0LIT« Dicí. LIP'üpis), , 86 



/jLy/zlČ 

Rogatus, 

gaudent efse rogatae puelle. die töchter wollen 

gebetten seyn. te déklize iiózhejo prosh.ene biti. 

HIP O LIT: DiCt. I , 575 



//i&lé/c 

Infimulo, besciauldigen, gleisnen, degleiclien 

thun. éniga obdolfhiti, se híniti, se yská Pati 

koker debi hotel kaj takushniga sturíti, éniga 

kriviti, dolfhíti, cijati. 

H!POLIT: Diet. í , 309 



A 9 

was weitest du nemmen? kaj "bi ti hotel iméjti? 

quid mereri vis. 

HIPOL1T: Die* ff; 132 



ja. ja přesej, koker M ti hotel, scilicet. 

HIPOUT: Dici II» 135 



ich wolte mit Ihm wetten« jeft bi slinim ho- 

tel vadláti, rtaviti« aupim Certare cum illo 

H1POLIT: Diet. II, 



Vtinam. 

vtinam Deus id faxit! ich. wolte, das es gott also 

füegte. jest bi hotel, débi Bug toku vsháffal. 

HIPOLIT: DlCt. ä - 73o 



Ach. o h» aiťoc Icaj je tu. ah, hem heu, e^u. 

Aoh daa. bug hotbl» vtinara. 

H1POL1T: Dici 11, - 



Das, dieweil. káteru, satu. quod. o das! o 

bu^ hotel« utinaml o fi. 

HiPOLIT: Diet. si, 39 



Ovotá p*#- sU&vUíu* : Jfrčtoo fajeJ-J, 

HIPOLIT: Diet. Ii, ^ 



Gott gebe es. bug daj, bug hotel, faxit deus. 



wils Gottfalai bo bag hotel,s'bóshjo pomozhjo. 

Deo juvante,ad Ppirante. 

HiPOLIT; Diet. Ilf0 



O daf. o bug hotel 

H! 

de bi. Utinam 

.1T: Dici 135 



Vtinam. Adv. wolte gott! Bug hotel, ah debl Bug 

dal! 

HIPOLIT: DÍCÍ. 3 , 73o 



Vel. 

vel perire maluit, quam perdere omnia, er hat 

lieber sterben, als alles Verlieren wollen, 

on je rájshi hotel vmrejti, koker vse Pgubíti, 

H1P O L1T; Diet, i » 697 



Charybdis, 

charybdln vltans in Bcyllam inoidi* da leh den 

%cen geflohen bin Ich gar lne wascer gefallen« 

klr fem jeft hotM deehjn vtezhl, fem cllu v* 

údo pad^l« 

HIPOLIT, DiCt/ 6 

Nomenclatura regionům, 
populorum etc. 



Surtento, 

aedificationem ad tuum adventům suftentarl 

placebat, ich hab das gebau bis zu deiner 

ankunft verschieben wollen» jest sem ta zimper 
hotel nóter do tvojga prihóda odloPhíti. 

HIPOLIT: Diet, !» 652 



O. o das gott wolt. o bug hátel. 

HIPOLÍT: Diet. I » 396 



Ti, o vtlnam fiat. ifolte gott es geschehe, 

bag hotel dcTbi se fgodilu. 

HI POUT: Diet. I , 396 



JJltč 

řraeopto, 

praeopto id fieri. ich wolte lieber dises ge- 

schehe. jest bi rajshi hotel débi se letíi Tgo- 

dílu. 

H1 POLIT: Dkt. i , 497 



Quam. 

quam vellem etiam noctu araicis operam dare. 

wie gern wolt ich auch bey nacht meinen freun- 

den dienen. Icokü rad "bi jest hotel túdi po 

noshi mójim prijatilam slufhiti. 

Hl^OLiT: Dlet. i ř 535 



Quam. 

Charior mihi est, quam quem offendam. du bist 

mit lieber, als das ich dich beleydigen solte, 

ti si meni lúbishi, koker debi jest tébe hotel 

refháliti. 

H1POL1T: Dlet. 1 , 536 



JM 

O n. Adv. das gott wolte. 6 bug hotel. 

HlpOLIT; Dlet. I ,422 



sJie^eít 

Si. 

fi maxime velim, wan ich gleich gern wolte. 

deb_si lyh jest red hotel. 

H!POLÍT: Diet. I > 604 



Secus. 

quid diximus secus, quam velles? was haben wir 

änderst geredt, als du weitest? kaj smo my drú- 

figa govorili, kóker si ti hotel? 

HPOUT: Dkt. I ' 594 



Au rim, 

aurim dicere» ich dörffte woll sagen, jeft 

dobru rmel rezhi, bi skoraj hotel rezhi. 

HU'OUT. Dici. Í. (ProPis),, 63 



Praegigno, 

nolebam ex me morem praegigni malum. Ich hal) 

nicht wollen, das diser üble gebrauch soll von 
dery - . •. 'o. j-i j . 

mir/anfang nemmen» jest nej sem hotil, debi 

ta Phleht navada od meni svoj Pazhetik vFela- 

HIPOUT: Diet. 1 » 494 



Mineo, hangen als wolte es fallen, vifsejti, 

nágnen biti, koker débi hótil okuli pádsti. na 

kup viTséjti. 

HI"OLIT: Diet. ! . 368 



IMí 

Chary'oäie, etrudel in Slollianlsohen meer. ver- 

ťilka, all karnísa v'siolllanekim adrju. tacMit 

in ocyllaa, qul vult vitare oliarlbdiau da den 

rerm geflochen, ist er gar ins waseer gefallen, 

kadar je on hdtil defhévju odýti, je oilu v'udo 

padlir 

HtPOLlT 8 DicK , Sappl. 11, 8 



das glück ist auf meiner Seiten gewesen, ta 

frezha je meni dobru hotela.' fortuna mihi 

affuirit, favit» 

HiPOUT: Did. II, 79 



Mir hat es geglückt. meni_ je frézha dobru 

hotéjla, mene je srezha lovila, favit mihi 

fortuna. 

HiPOLlT: Dicf. II, 79 



Confarreatio, ein art opfers vor Zeiten an de- 

nen hochzeiten ^e^rauc^> welliche weiten das 

ihre kinder Priester Warden, ena Porta tiga offra 

p&r ohzeti sa otroke, katere Po hotejli farje 

im(5jti. 

li i i"' Ü i. • i *• üiCi* i« t k»), 130 



Ca«2ac©ms, @t Caduoeua, oln klein weisses stäb- 

lein, so dle lotten true^cn, wen sie weiten frld 

machor.» ene májsena bei la pálshisa, katero To 

ti poti nofeíli, kad&r fo hotájli nyr ddllati. 

HIP 0 LIT« Diet. 1. (P "G P is) 

, 75 



Valeo, 

Valeant, qui inter nos dirsidiam volant, sie 

geben zu grand, welliche Vnelnigkeit Vnter vns 

zustiften begeren. nej gredo h'pofla, kateri 

v'mej námi hote fdrárhbe delati. 

fllfÜLlT: Dlet. i t 693 



den ^ertrag nicht halten wollen, nehotejtl 

pogóďbo dersháti, od savese odftopiti. fu- 

ger e a Conditionibus. 

H1POÜT: Oicil 219 



/deJc 

PaPtidio, 

Paftidire preces alicuius. eines bitt niht 

wollen anhören, enejga próshnío nahotéjti 

shlíshati, poslúshati vshlishati. 

HIPOLIT. Diet. 1 ,237 



Rejicio, 

rejicere judicem. 

erkennen wollen, 

spofnati. 

feinen nicht zum richter 

eniga nehote j ti fa sodnýlca 

HI PO Li T: Dlet. I ' 557 



Recufo, abschlagen, ausschlagen, dóli vdáriti, 

odpovedati, odrézhi, se upirati, Tvíati, se bá- 

grati, isgovárjati, nehotéjti. 

HiPOLiT: Diet, j f 550 



-Icht können, noearaoshi. Nequire. 

IJicht iTÜssen. nesnáti. Hefcire. 

líicht r;ollen* nehotójtl. Kolle. 

HIPOUT: Dici 11, ^ 



TergiverPor, 

tergiverTari contra aliquem. einem nicht wollen 

still halten, neiiotejti énimu tíhu ali s'mjrom 

derfhati. 

HI POLIT: Dlet. f , 663 



SuPpendo, 

suTpendere sententiara suam. mit seiner meinung 

nicht heraus wollen, svojo manengo nehotéjti 

povejdati, famolzhati, góri vfdígniti. 

^ \ P O L1T: Diet. I > -51 



9 
Wägeren, sich beschweren etwas Zuthun• Te oa- 

grati, Te upirati, nehotejti, odpovedati kaj 

fturiti. Benuere, recuPare» 

HIPOUT: Dici Il? 248 



Jípizlt 

Holu, nocht wollen, nehotéjti, názhi, 

HIDOLIT: Diet. I , 391 



Propulfo, 

aliq_aem propal Pare al) ingrefsione. einen nicht 

wollen hinein lassen, eniga nehotéjti noter pu- 

stiti: od vrat odgnati, odpodíti. 

HIPOLIT: Diet, I » 521 



Nevolo, nicht wollen, nikar hQtéjti, 

nehotejti. 

HI DOL!T; Dlet. i ' 388 



Certo, 

vígilljs et labore cum aliquo certare. in fleiss 

vnd arbeitsaiakeit den andern nichts wollen nachge- 

ben. v'fliTsu inu v'd^lovnofti nehotéjti timu dru- 

gimu nikákur nah dati. 

HiPOLlTs Dici. I.tprapis), , 92 



Re fpuo, 

refpuere aliq.ueni auribus- niclats von einem hö- 

ren wollen, nizh neliotéjti od éniga shlíshati. 

HIPOLiT: Diet. 1 , 568 



Re i'puo, 

respuere impérium, rxicht wollen beherrschet, 

oder gehorsam seyn. nehotéjti podlófhen, inu 

pokórn biti. 

HIPOLIT: Diet. I , 568 



Titivilitium, 

non ego illud emfitem titivllitio. ich wolte 

nicht einen faulen haller drum geben, jest bi 

nehótil fa talstu nikar éno gnylo shkúfizo dáti. 

HIPOLIT; Dlet, I ^ 559 



JM 

ioh xvolt nicht hand drum umkehren, je rt bi nehótel 

rokó sa tú okuli obemlti,nikár zéukniti^nikár 

bóukniti.non manuiu verterim. 

85 
H1P0LIT: Dici. II. 



Heneo, 

gaudia non rorsant« die freuden koosnen nicht 

wiáer* tu vefsólje se nehóshe povorníti* 

HiPOLiT: Diet. 1 , 559 



Seriphus, - - 

ßana feriphla magls mutus. der nichts reden kan 

oder mag. kateri nihshe nemóre ali nehóahe govo- 

riti. 

HIPOLIT, Dict.1 18 
Nomenclatura regionům, 

populorum etc. 



Jl&ížíí sie 

^ t** 

SÝÍU* ^ ■ar 

HlfOLIT; Diet. J 



Praefaris, 

praefari honorem, um Verlaub bitten, so man 

et?/as Vnhöfliches erzellen wil. ra odpuszliajne 

prof síti, káda^ se^ kaj men spodóbniga hoahe 

praviti. 

HIPOLiT: Dkt. 1 f 492 



JM: /X 

Vas,-vades dare. bürgen geben, poroke postaviti, 

de se éden hozííe per právdi Pnájti. 

HIPOLIT; DlCtJ , 695 



/Oe 

Vultus, 

ficto ridere vultu. lachen, vían einem nicht ernst 

ist. se smejati, kadar se enimu nehózhe, se po 

sýli smejati. 

HIPOLIT: Dlet.) _ 731 



Ste 

Vereor, 

vereor, ut placari pofsit. ich besorge, er möge 

nicht Versühnt werden, jest v'skarbi stojím, de 

_se nebóde vezh hotel spraviti, ali pustil poto- 

láfhiti. 

HlPOLIT: DiCt. !i , 7o2 



y/UýleU rte 

r^l ftn^á, *** «■£**&._ 

HIPOLIT: Dici. 1 ^ <S-* 



Günstig, priásen, dobrútliu, voszhlíu, per* 

voezhlxu, dobru hotézh, gnadliu» Gratiofus, 

favens, benevolus. 

H1 PO LIT: Dici. 



Ungünstig.rourá3h,nepriásen,hudov5len,nevorhlíu, 

3upSrn,liudú hqt^zh,inimicu3,male amicu3,raalevolus, 

infen Pus,malevolen3• 
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HIPOLIT: Dici íl 



/ ^ 

Propendens, herab hangend, wol wollend, doli 

vifsebzh, dohru hoteósh, all hozheózh, nágnen, 

perdján. 

HIPOL1T; Diet. 1 , 51 9 



4vvte. M 

iropendens, herab hangend, wol wollend. doli 

vifsebsh, dobru hoteóah, all hoslieózh, nágnen, 

perdá^ti- 

HlPOLiT: UiCt. 1 
» -?»y 



LÍcJhi-C^cS,, OV-CisUsöt^pua/. 

HIP0L1T. Dici. I.tfcřeíHs)^ />5 



Volens, gern wollend, willig, radhozhebzh, volan, 

radovólen. 

HIPOLIT; Dlet. 4 ' 724 



^Jlo/occ 

Günstiglich. priásnu, dobru/ hotézhe, vos- 

ziilívu, pervoszhlívu, dobravolnu. favora- 

biliter, OratioTe, benevole. 

HirÜLäi ; Diet. ií# 82 



jLde£> 

/}4ßj$i^C€> s 

r y^fsíSrJÍ^ £y C£,<\: 'íJ-c.íZ-tjf. £/Ct-£t( A**f4oS /t^fcAe . 

/■ 

Hi POLÍ T; Diet. I s W 



Stettig, Stizig, der nicht fort wil. terdovráten, 

terdoglav, termaft, trúzast, Thtataft, poftajá- 

viz kateri n'hozhe napréj.pojti. pertinax, per- 

vicax, Reftitator. 

HIPOUT: Die». II, 186 



(/yi&č ßsU< " 

et Cartigatur Fi non fit morIgerus^wird gezftch- 

t iget, waim es nicht folgen will, jtu dejte] Fe 

tudi IcaThtigá, kadar neshe búgati 

HIPOLÍT, D!ctic 

Orbis pictus, ^5 



y^iS>^-£^C 

- í-^ťvzre-<*c 

Zu Geschwelgen, hozhem molziiáti,nizh nezhem 

rßzhi. neduiii,ne dicain« 

HIPOUT: Diet. II, 172 



Controversia, 

nulla controversia mihi tecum erit. ich will 

mit dir niht vneinig werden, jeft nhozhem s' 

nesldshen biti, ali Te s'tabo prepérati. 

jk.: äic/.J*.; iWi, r Wř ; . 

HIP0L1T « Diet. 1.(Prepisi1, ,146 



syi^-cíz.*^ 

Conditio, 

fugere a conditionibus. den Pact oder Vertrag 

nicht halten wollen, to glyhengo inu pogodbo 

nehotéjti dersháti. 

OLU « Dici. i»(P'"öpis),# 128 



syur-cCw. 

Gommitto, 

non committara, ut rae Áccu/are po/sis. Ich will 

nicht Vrsach geben, das du mich anklagen könnest, 

je/t ti nhozhem urshah dati, debi ti mene mogel 

satoshíti. 

HIP OUT • Diet. I. (Prepisom 



t 

Inficlator, Laugner. katéri taji inu nézhe 

spofnáti: tajíviz, táybar. 

H ! POUT: DÍCt. [ , 300 



M in ime. 

Minime volo. ich wil es gar nicht, jest do 

konza nikar nehozhem. 

Hl POLIT: Diet. 1. 368 



Renuo, abschlagen, doli vdáriti, odpovedati, 

odréziii, s'glávo fnaminie dati, de neziie, se 

upirati, bagrati. 

H1 POLIT: Diet. 1 » 561 



e r 

Argumentor, 

illa non argument or, q.uae non funt graMia. ich 

will das nijéht zum grundt brauhen, was niht ge- 

wülitig ist. jeft názhem letu napréj pernéfti, 

kar nej teshávnu inu muje vrejdnu. 

HIPOLIT« Dici, , 50 



Illutibilis, das man niht waschen, noch saube- 

ren mag, kar se nózhe práti, inu zhádlti 

HI POLIT: Diet. i »279 



Otfurdefco, 

obrurdefcit, nec ea, quae monetur, audit, er 

wil getreue ermahnungen nicht annemben. on ne- 

hózhe dobru opominájne góri vféti. 

H1POL1T: Diet. I , 404 



/wce^u. 

& 

Pofterior, 

non fsram pofteriores Pc. partes, ieh will 

Ilim niclits nachgeben, jest ma nézheni nizh 

nah dáti. 

HÍPOLIT; Dlet. I ' 485 



C 
/Oi^C&Uf 

ITovercor, 

liovercatur illl fortuna, das glück will ihm 

nicht wol. ta srézha mu mázhehaje, mu nézhe 

dobru, nejma srézhe. 

HIPOLIT: Diet. I , 393 



//íclťh 

Sr thut kein gilt, on nehózhe áo/hxlQa 

fturíti^nizh nefturý dóbriga.est homo nequam 

et improbus:nullius frugis» 

HIPOLIT; Diet U, 83 



/K*C'&U<. 

Volo, 

vellnt, nolint» sie wollen oder nicht, oni hózhejo 

ali nehoahejo, hote, ali nehote. 

H i POUT: Dlet. J, 724 



/ et* 

Nin. 

Nihil agam, ni Ti ut te audiam. ich wil nichts 

anders thun, als dir zuelosen. jest nehozhem 

nyzh delati drufiga, ámpak tebe poslúshati. 

H1 POLIT: Diet. 1 ' j89 



Praefircine. 

praefifcine dixerim. ich wils niemand zum lach- 

theil geredt haben, jest nehózhem obénimu 

k'shkodi govoriti. 

H1 POLIT: Diet. 1 > 4-93 



C* 

, fdíf ocfl^i/4ued>f ^'c^ce^c /v^n^r. ^ 

HIP0L1T« Diet. I.(PxQpís) ^ Z^S 
i 



Á^-c e^tc 

Manus, 

manům non vertere. ich weite nilit die hand 

darum vmbkehren, jest bi nehotel roko Ta letu 

okuli obemíti, ali preverníti. 

H!POLIT: Diet. í , 359 


